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Vespers on Friday Evening

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada

Ti Hapaokevi] ig tov ‘Eonepvov.

‘H AnokafnAwoig i} IIapackeot] 10 Anoysopa

‘Eonepivog 100 Meydov XafSdtou
IEPEYX

EdAoyntog 6 Beog fudv navrote, vOv Kal
&el Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

XO0POx

Apnv.

KaB’ 6v 6¢ xpovov avayrvaoketat 6 TIpooipiakog
YaAudg, o Tepevg, mpo g ayiag Tpamélng iotdpevog,
AVAYIVOOKEL TAG Agyopudvacg ebyag 100 AvyvikoD.
ANATNQXITHX

A€eDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TTPOCTIECWLEV

16 PAoAEl UGV Oed.

AeDte TPOCKLVIOWHEV KOl TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ PACIAET POV OLd.

AeDTE TPOCKLVIOWEV KOL TTPOOTIECWHEV
avT®, XP1oT® 1A PACIAET Kol Oe@ NHAV.

O Aaog {otatat S1ax v avayvewaty 100 Tpoipiakov
YaApuoo.

WaApog PT” (103).

EOAoyel, 1) Yuyn pou, tov Kopiov.
Kopie 6 @eo¢ pov Epeyaivving opodpa.
"E&opoAoynoty kai peyaAomnpénelay éveduow,
avafaAropevog ¢ wg tpatiov. ‘Exteivav
TOV 00pavov wael SEPPL, O oteyalwv €v
U800t T brepda avTod. ‘O TBelg vEQN TNV
énifaotv adToD, 0 MEPIMATAV T MTEPVYWV
avépav. O moldv ToLg AyyeAoug adTod
TIVEOHOTA, KoL TOUG AEITOVPYOLC aOTOD
TupOg PAGYa. ‘O BepeMdv v ynv émi v
do@aAelav aOTRG, 00 KAIBoeTm gig TOV

Books - Sources
Triodion - Holy Week
On Friday at Vespers

Removal from the Cross on Friday Afternoon

Vespers of Holy Saturday
PRIEST
Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

While the Introductory Psalm is being read, the Priest
stands in front of the holy Table and reads the so-called
Lamp-lighting Prayers.

READER

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Stand for the reading of the Introductory Psalm.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and majesty,
who cover Yourself with light as with a
garment, who stretch out the heavens like a
curtain; You are He who covers His upper
chambers with water, who makes the clouds
His means of approach, who walks on the
wings of the winds, who makes His angels
spirits and His ministers a flame of fire. He

established the earth on its stable foundation;



‘Eonepvog 1 [Mapaokevt) 10 Bpadu

aidva 100 ai@dvog. "ABuocog g ipdtiov T0
nepoAaiov avTod, €Ml TAV OPEWV GTHOOVTAL
Udata. Ao émTpnoemg oov evéovTal,

&mo ewvig BpovTiig gov delAdioouoty.
AvafBaivovotv dpn, kal Katafaivovot media
€1G TOV T0MOV, 0V €Bepedimoag avtd. ‘Opilov
€0ov, 6 o0 mapeAevoovtal, 006 EMOTPEYOLOL
KaAOYon v ynv. O é§anootéAAwv mnyag v
Qapay&ly, AVvapECOV TRV OpEwV SleAeboovTal
Uoéata- motiodotl mavta ta Bnpia tod dypod,
npocodegovian dvaypot ig dSiPav avT®dY. 'En’
adTA TX METEWVK TOD 0VPAVOD KATAOKNVAOEL,
€K HECOL T@V TIETPAV SOCOLAT PWVTV.
[Motilwv Opn €K TOV DIEPE®V AVTOD, KO
Kapmod 1@V €pywv oov YoptaoOnoetal iy yfj. O
EEavaTEAA®VY XOPTOV TOTG KTNVEDT, KAl YAOT|V
T 60LAeiq OV avBpwnwv. Tod é§ayayelv
&ptov &k TAG Yiig, Kal olvog ed@paivel kapSiav
avBpamnov. Tod iAapdval tpocwmoy év EAaiw,
Kal &ptog kKapdiav avBpwmov otnpilet.
XoptaoBnoovral T EDAa 100 Mediov, ai
kedpot 100 Aavov, g éputevoag. 'Exel
otpovbia évwooagevoovot, 100 €pwdlod 1
Katowia nyettat avtédv. "'Opn o DPYNAX

T0ig EAAPO1G, TTETPA KATAPLYT| TOIG AAYRDOTG.
"Enoinoe oeAnvny €ig kaipoig, 6 A106 Eyvw
v 6001V adtod. "EBov okoTog, Kal éyéveto
VOE, év adTi) SteAevoovton mavta T Bnpia tod
Spupod. XKOPVOL ®PLOEVOL TOD GPTIROQL,
Kal {nTfijoot mapa 1@ Oed Bpdotv adTol.
Avetellev 0 fJA10g, Kai ouvrxOnoav, kal

€1 T0¢g pHavopag adTGV KottaoBnoovtal.
"E&eAevoeton &vBpwmog émi 10 €pyov avtod,
Kal €l Vv épyaciav adtod g EOTEPAG.

Q¢ épeyalvvln T épya oov, Kopie, mavia

it shall not be moved unto ages of ages. The
deep like a garment is His covering; the waters
shall stand upon the mountains; at Your rebuke
they shall flee; at the sound of Your thunder,
they shall be afraid. The mountains rise up,
and the plains sink down to the place You
founded for them. You set a boundary they
shall not pass over; neither shall they return

to cover the earth. You are He who sends
springs into the valley; the waters shall pass
between the mountains; they shall give drink
to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of
heaven shall dwell beside them; they shall
sing from the midst of the rocks. You are He
who waters the mountains from His higher
places; the earth shall be satisfied with the
fruit of Your works. You are He who causes
grass to grow for the cattle, and the green plant
for the service of man, to bring forth bread
from the earth; and wine gladdens the heart of
man, to brighten his face with oil; and bread
strengthens man’s heart. The trees of the plain
shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall
make their nests; the house of the heron takes
the lead among them. The high mountains are
for the deer; the cliff is a refuge for the rabbits.
He made the moon for seasons; the sun knows
its setting. You established darkness, and it
was night, wherein all the wild animals of the
forest will prowl about; the young lions roar
and snatch their prey, and seek their food from
God. The sun arises, and they are gathered
together; and they shall be put to bed in their
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év ooQia énoinoag, EmAnpwon 1 yi Th¢
KTloewg oov. ADTn 1 BaAaooa 1] peyain

Kail e0pUXWPOG, €KET EPTIETH OV OVK £0TIV
apBpoe, (o pIKpa peTa peydAwy. 'Exel mhola
Stamopevovral, §pdkwv o0Tog, OV EMAACNG
gunailev ovtfy. [lavia mpog o€ TPocdoK&OL,
dolbvar TV Tpoenv adTV €ig eBKalpoV,
d06vtog¢ oov aToi¢ CLAAEEOLOY. Avoi&avTog
00V TNV XEIpQ, T& cLPTAVTA TTANCOTcovTan
XPNOTOTNTOC, AMOOTPEPYAVTOG &€ GOV TO
TIPOOWTOV, TapaxBnoovtal. AViaveAgig 10
nvedpa adTAV, Kal EKAeiovat, Kal €ig Tov
00V a0T®V émotpéPouotv. 'E&amooteAeic 10
nvedpa oov, Kai KTioBnoovtal, Kal AvaKavieig
10 Mpoowmov Thg YiG. "Htw 11 §6§a Kupiov
€1g 100G aidvag, evppavOnoeton Koplog émi
101¢ €pyolg avtod. ‘O émPAénay émi Ty yny,
Kal TTOL®V aOTNV TPEUELY, O RMTTOHEVOS TRV
opewv, Kai kKanvidovial. Acw 1@ Kupig év
T (W] Hov, PYOAR TG O PovL G DTIAPKW.
‘HéuvBein avtd 1 Stadoyn pov, éym 8¢
evppavinoopat éni 1@ Kupie. 'ExAeinoev
apaptwAol &no Tfi¢ Yiig, Kal Gvopol, OOTe N
vTapyeV a0TOLG. EVAOYeL, 1] Yuyn Hov, TOV

Kvpiov.

‘O fjAlog éyva v dvotv adtod. "Efov
0KOTOG, Kal éyEveTo VOE.

Qg épeyaAvon ta €pya oov, Kopie: mavta
év oopiqa €noinoag.

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV

alovev. Apny.

dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is this
dragon You formed to play therein. All things
wait upon You, that You may give them food
in due season. When You give it to them, they
shall gather it; when You open Your hand, all
things shall be filled with Your goodness. But
when You turn Your face away, they shall be
troubled; when You take away their breath,
they shall die and return again to their dust.
You shall send forth Your Spirit, and they shall
be created, and You shall renew the face of the
earth. Let the glory of the Lord be forever; the
Lord shall be glad in His works; He looks upon
the earth and makes it tremble; He touches the
mountains, and they smoke. I will sing to the
Lord all my life; I will sing to my God as long
as I exist; may my words be pleasing to Him,
and I shall be glad in the Lord. May sinners
cease from the earth, and the lawless, so as to

be no more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knows its setting. You established

darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified

greatly; You made all things in wisdom. rsaxs)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
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AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 Bgag. (3)
‘H éAmig fpdv, Kopie, §6&a oot.
TA EIPHNIKA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Th¢g
owpiag TV Yuxedv fuadv 1od Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiog TV aylwv 100 Oeod "EXKANC1AV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kai pOov Oeod
eloloviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodowv
xplotiav®dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Th¢g €v Xplotd
Stakoviag, mavtog tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BadAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpey.

Ynep tfig Ayiog tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Tepag MntponmOAewg TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl TQV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enbBdpev.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

THE PEACE LITANY
DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.
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Ynep evkpaoiog dEpwv, eDPOPIAG TRV
KAPTIAV TN YIS Kol Kap@dv eipnvik®v T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOGOUVI®V, KAUVOVI®V, GiXHOADT®OV Kol TAG
owtnpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

TTg mavayiag, &ypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV Ny fH®V
Xplot® 10 Oed napabopeda.

XOPOX
Yo, Kopie.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, A [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV aiOVV.

XOPOX
Apnv.
XOPOX
"Hyog o’.

Kipie ékékpa&a pog o€, el0GKOLOOV o,
eloakovoov pov, Kopie. Kopie, ékekpa&a mpog
0¢, eloGKOLVOGV POV TIPOCYEG T PWVI| TG
SENOCEMG POV, €V TG KEKPAYEVAL HE TIPOG OF.

Eiodkovoov pov, Kopie.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.
CHOIR

Mode 1.

Lord, I have cried to You; hear me. Hear
me, O Lord. Lord, I have cried to You; hear
me. Give heed to the voice of my supplication

when I cry to You. Hear me, O Lord. isass)
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KatevBuvOntw 1 mpooevyn Hov, g
Bupiapa Evomov oov, ENapolg TV XEPAV OV
Buoia éonepiviy. Eiodkouoov pov, Kopie.

®0od, Kipie, puAakrv 16 otéparti pov, kai Bopav
TIEPLOXTG TIEPL T& XELAN pOvL.

M) éxkAivng v kapdiav pov gig Adyoug movnpiag, T0d
npoPaocilecbul TPOEATELG €V AUAPTING.

uv avBpomoig épyalopévolg Ty avopiav, Kai o0 pn
OLVOLAC® PETA TAOV EKAEKTAV AOTEV.

IMondevaoet e Sikoog v éAéel, Kai EAéyEet pe, Eatov b€

AUOPTOAOD pr| AUTAVAT® THV KEQOAATV HOU.

‘Ot €1 Kol 1) IPooEevyT| Hov €v Talg evdokialg avT&V:
Katenodnoav EXOpeva METPAG ot Kprral avT@V.

AxoLooVTal TO PHATA pov, OTL NELVONoav: Moel TIéyog
YAG éppayn €mi TG yig, SteokopmiaOn T& 60T ATV TP
TOV GNVv.

‘Ot pog o€, Kopie, Kopie, ot dpBaApol pov- éni ool
AATmoa, pry GvTaveéAng v Yoxnv Hov.

DOAAESV e Gmo TayiSog fig GLVEGTACAVTO oL, Kol &TTO
OKAVSAA@V TGV Epyalopévav Ty avopiav.

IMecobvton év apEIPANOTPG aOTGV 0l APAPTWAOL: KATX
povag eipl éyo Ewg &v mapéAbw.

Dwvij pov pog Kopiov ékékpada, povii Hov Tpog
Kvpiov €6enonv.

"Exxe® évomov avtod v §énaoiv pov, v BATYiv pov
EvoTmov avTtod amayyeAd.

'Ev 10 ékAginewv €€ €pod 10 nvedpd pov, Kai o0 Eyveg
106 Tpifoug pov.

"Ev 086 o, 1) émopeudpny, Ekpugiav mayida pot.

Katevoouy eig té 814, kol éméBAenov, kai 00K RV O
ETIYIVOOK®V |IE.

ATOAeTO QUYN G’ €poD, Kol 00K 0TIV 0 EK{NTQV TNV
YUYV pov.

"Exéxpada pog o¢, Kopie: elma- X0 €l 1y €Anig pov,

pepig pov €l &v i Lovtav.

Let my prayer be set forth before You

as incense, let the lifting up of my hands be
an evening sacrifice. Hear me, O Lord. sassi

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make excuses in

sins.

With men who work lawlessness; and I will not join

with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their
pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I

hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the

stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I

escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I

prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall

declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my

paths.
For on the way I was going, they hid a trap for me.

I looked on my right, and saw there was no one who

knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for

my soul.

I cried to You, O Lord; I said, “You are my hope, my
portion in the land of the living.”
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IIpdoyeg mpog v 6€notv pov, 6T Etamevabnv
oQosdpa.

‘Pdoai e €K TV KATASIWKOVI®V HE, OTL

ékpatar®bnoav vmEp Epé.

"E&yaye €k QUAKIG TV YNV Hov, Tod
¢oporoynoacbot 1@ ovopati gou.

"Epé vnopevodot §ikatol, £ng 0b avtamodig pot.

"Ex Babéwv ékéxpagd ool Kopie: Kipie, eiloakovoov
TG QVI|G pov.
TevnOrte T0 GTE 6oL TTPOTEXOVTX i THY VIV Tfg

Senoedg pou.

Tod Tpwwbiov - - -

IS woperov A’. "Hyog a’.
‘Eav dvopiag napatnpriong, Kupie Kipie,

Ti¢ UrtooTnoeTal; 6T AP dol O IAAOUOG E0TLv.

[Maoa 1y Ktioig, nAAo100to 06fw,

Bewpodod og, év aTaup® KpePAEVOV XPlOTE.

‘O fjAlog €okotileTo, Kai yiG T Bepehia
OUVETAPATIETO, TA TAVTA GUVETIKOYOV, TG
TO TIAVTX KTIOAVTL, O €KOLOTWG U TG
vropeivag, Kopie §0&a oot.
To avro.
I8 6perov A’. "Hyog a’.

“Evekev 100 OVOUQTOG 00V VTEUEIVA OF,

Kbopie, Omépevey 1) yuyn pov gig tov Adyov aou.

"HAmaev 1 yoxn pou €rti ov Kupiov.

[Maoa 1 Ktioig, nAAo1odto p6fw,

Bewpodo o€, €v oTaVP® KPEPAPEVOV XPLOTE.

‘O fjAlog €éokoTileTo, Kai yiG T BepéAia
OULVETAPATIETO, TA TAVTA CUVETIXOYOV, TG
TO TIAVTX KTIOAVTL, O €KOLOTWG U TG

vropeivag, Kopie 66&a oot.

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than I.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.
The righteous shall wait for me, until You reward me.

Out of the depths I have cried to You, O Lord; O Lord,
hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my

supplication.

From Triodion - - -

Idiomelon 1. Mode 1.
If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is

forgiveness with You. saas)

All creation was changed by fear, seeing
You, O Christ, hanging on the Cross. The sun
was darkened, and the very foundations of the
earth were shaken. All things suffered with the
Creator of all things. O Lord, Who willingly
endured for us, Glory to You. v

Repeat.
Idiomelon 1. Mode 1.

Because of Your law, O Lord, I waited for

You; my soul waited for Your word. My soul

hopes in the Lord. rsass)

All creation was changed by fear, seeing
You, O Christ, hanging on the Cross. The sun
was darkened, and the very foundations of the
earth were shaken. All things suffered with the
Creator of all things. O Lord, Who willingly

endured for us, Glory to You.
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I816pehov B'. "Hyog B'.

Ao puAakiic mpwiag péxpt VUKTOG: &rmo
PLAaKTG Tpwiag éAmadtw Tapan éni tov
Kopiov.

Aaog Suooefng kal mapdavopog, tva Ti
HEAET KeVa; tva T TNV {0V T@V GMAvIny,
Bavatw katedikaoe; Méya Badpal 6T 0
Ktiotg tod Kboopov, €ig xelpag avopwv
napadidotat, Kai émi EOAov dvuyodton 6
QU\GvBpmmog, iva Tovg év Adn deop®TOg
€levBepwon, kpadovtag MakpoBupe Kopie
66&a oot

I&1operov I, "Hyog B'.

Ot napa 16 Kupliw 10 EXeog Kal moAAn
nap’ avT® AVTPWOls, Kal adTOg AVTPWaETAL TOV
Iapan €k mTaodv TV avopidV avToD.

Inuepov ot Bewpodoa, 1} AUEPTTOC
[MapBévog év Ztavp®d, AOye AVAPTOHEVOY,
OSLPOPEVI UNTPRX OTIAQYX VA, ETETPWTO
v Kapdiav mKp®dG Kai otevalovoa
08uvNpP&C¢ €k faboug Puxfig, mapelag oLV Bp1él
Kata&aivouoa, KATeTpLYETO* 610 Kal TO oTifog
TOTTOLOQ, AvEKpaye yoep®dG Ofpotl Beiov
Téxvov! ofpot 10 ¢ 100 Koopov! ti €dug €§
09BAPGY pov, 6 Apvog Tod Oeod; 6Bev al
oTPATIN TOV ACOUATROV, TPOHE CLVEIYOVTO

Agéyovoor AkataAnmte Kopie §0&a oot.

Idiomelon 2. Mode 2.
From the morning watch until night; from
the morning watch until night, let Israel hope

in the Lord. sass)

Why do the impious and unlawful people
meditate on vain things? Why did they
condemn to death the One who is the life of
all? Great is the marvel! The Creator of the
world is delivered into the hands of lawless
men, the benevolent Savior is lifted up on a
cross, in order to free the prisoners in Hades,
who cry to Him, “Long-suffering Lord, glory

to You!” o

Idiomelon 3. Mode 2.
For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall

redeem Israel from all his transgressions. isaas)

The blameless Virgin was watching as
You were suspended on the Cross today, O
Word of God. She lamented with motherly
emotions, and it cruelly broke her heart. She
sighed with pain from the depths of her soul,
tearing at her face and her hair, and it wore her
out. Then, beating her breast, she mournfully
cried aloud, “Woe is me, my divine Child!
Alas, the Light of the world! Why did you sink
from before my eyes, O Lamb of God?” Then
the hosts of bodiless Angels were overcome by
trembling and they said, “Incomprehensible
Lord, glory to You!” o
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Idiomelon 4. Mode 2.
Praise the Lord, all you Gentiles; praise Him,

all you peoples. isnasi

Seeing You hanging on the Cross, O
Christ, the God and Creator of all, Whom as a
Virgin she bore, she cried out bitterly: “O my
Son, where has the beauty of Your form
vanished? I cannot bear to see You unjustly
crucified; hasten therefore, and arise, that I too
may behold Your Resurrection from the dead,

on the third day." rm
Idiomelon 5. Mode pl. 2.

For His mercy rules over us; and the truth

of the Lord endures forever. isassi

Today the Master of creation stands before
Pilate, and the Creator of all is given up to the
Cross, led away as a lamb of His own volition.
He is transfixed with nails, His side is pierced,
and His lips are touched with the sponge, Who
had rained down manna. The Redeemer of the
world is smitten on the cheek, and the Creator
of all is mocked by His own servants. Oh, how
great the Master’s love! For His crucifiers He
besought His own Father, saying: “Forgive
them this sin, for the lawless know not what

they unjustly are doing.” v

Glory.
Mode pl. 2.

How could the lawless synagogue
condemn to death the King of all creation,
without shame, when He recalled the benefits,
which He had secured for them, saying: “My

people, what have I done to you? Have I not
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filled Judea with marvels? Have I not raised
the dead, with but a word? Have I not healed
all manner of sickness and infirmity? How then
do you repay Me? How have you forgotten
Me? Instead of healing, you inflict unto me
wounds; instead of life, death, by hanging on
the Cross the Benefactor, as a malefactor; as
lawless, the Lawgiver; as a criminal, the King
of all.” O forbearing Lord, glory to You.

[PTM]

Both now.
Mode pl. 2.

Awesome and paradoxical is the mystery
that we see unfolding today. He who is
untouchable is now arrested. He who releases
Adam from the curse is taken prisoner. He who
searches and tries the hearts and minds is
unjustly put on trial, and He who shut the
Abyss is locked up in a prison. Before Pilate
now stands He, before whom the hosts of
heaven stand and tremble. The Fashioner
is struck by the hand of one He fashioned.
Condemned to a cross is He who judges the
living and the dead. Enclosed in a tomb is the
Destroyer of Hades. O Lord, You endure it all
sympathetically, and You saved us all from the

curse. O longsuffering Lord, glory to You! o
Stand for the Entrance.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

In the evening, in the morning, and at midday, we

praise You, we bless You, we give thanks to You, and we



Vespers on Friday Evening

anaviev, gaavBpwrne Kopie. KatevBuvov v mpooevynv
NEGV &g Bupiapa évomov gou Kai P EKKAIVIG Tag Kapdiag
NHAV €ig Adyoug fj €ig Aoylopong movnpiag, GAAX pOcon TGS
€K TIAVT®V TGV ONpevoviey T&g Puxag fE@v: TL mpog o€,
Kopie, Kopie, ot 0¢BaApol padv kal €mi ool HATioapeyv: pn
KOTOLOXVVNG T|HEG, O O0g HAV.
AIAKONOX

Zooia. Opbot.
KAHPOX KAI AAOX

"Hyog B

D& thapov ayiag 60&ng dBavatov
[MTatpog, ovpaviov, ayiov, pakapog, Tnood
Xpiote, éABovteg €mi v nAlov dvowy, 160vTeg
Q®G Eamepvav, Duvodpev IMatépa, Yiov Kai
aylov Ivedpa, Beov. A&V o€ év Mol Kapoig
vpveiobon pwvaic aioioig, Yie G@eod, (wny 6

01600G * 610 0 KOGHOG o€ So&adel.

ATAKONOZX
‘Eonépag mpokeipevov.
XO0POX
Ipoxeipevov. "Hyog §'.
Alepepioavto T ipATIR POV £aVTOIG Kal

i Tov ipaTiopov pov €Raiov kAfipov. (6ig)

Ytiy. O Oedg, 0 Oeog pov, mpooyeg pot:
iva Tl EyKaTéAUTEG e

Alepepioavto T (pATIR POV £avTOIg Kal
i Tov {paTiopov pov €BaAov KAfipov.

Ta Avayvoopato

Tob Tplwdiov - - -
ANAT'NQXTHX

TRg 'EE660L 1O avayveopa.
ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.

11

pray to You, Master of all, benevolent Lord. Let our prayer
be set forth before You as incense. Incline not our hearts to
evil words or thoughts, but deliver us all from those who
pursue our souls. For our eyes, O Lord, O Lord, are toward
You, and in You we hope. Leave us not embarrassed, O our
God.

DEACON

Wisdom. Arise.

CLERGY AND PEOPLE
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus
Christ: arriving at the hour of sunset and
having seen the evening light, we praise the
Father, Son, and Holy Spirit, God. It is worthy
for You to be praised at all times with happy
voices, O Son of God and Giver of life; * and

therefore the world glorifies You. sl

DEACON
The evening Prokeimenon!
CHOIR
Prokeimenon. Mode 4.
They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots.
(2) sass

Verse: O God, my God, hear me; why

have You forsaken me?

They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.

The Readings

From Triodion - - -

READER
The reading is from the book of Exodus.

DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
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READER
Ex33:11 -23

Thus the Lord spoke to Moses face to face,
as a man speaks to his friend. Then he would
return to the camp, but his servant Joshua
the son of Nun, a young man, did not depart
from the tabernacle. Then Moses said to the
Lord, “Behold, You say to me, ‘Bring up this
people.” But You have not let me know whom
You will send with me. Yet You have said, ‘I
know you above all, and you have also found
grace in My sight.” Now therefore, I pray,
if I have found grace in Your sight, reveal
Yourself to me, that I may see You clearly and
find grace in Your sight, and know this great
nations is Your people.” So He said, “I Myself
will go before you and give you rest.” Then
he said to Him, “If You Yourself do not go
up with us, do not bring us up from here. For
how then will it be know that Your people and
I found grace in Your sight, except You go
with us? So both I and Your people shall be
glorified beyond all the nations on the earth.”
The Lord then said to Moses, “I will also do
this thing you have spoken; for you have found
grace in My sight, and I know you above all.”
Moses replied, “Reveal Yourself to me.” Then
God said, “I will pass before you in My glory,
and I will proclaim My name, the Lord, before
you. I will have mercy on whom I will have
mercy, and I will have compassion on whom
I will have compassion.” But He said, “You
cannot see My face; for no man can see My
face and live.” Moreover, the Lord said, “Here

is a place by Me; you shall stand on the rock.
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So it shall be, while My glory passes by, that

I will put you in the cleft of the rock, and will
cover you with My hand while I pass by. Then
I will take away My hand, and you shall see
My back; but My face shall not be seen.” isaas)

Prokeimenon. Mode 4.
Psalm 34 (35).

O Lord, judge those who injure me.
They repaid me evil for good. sans)

The reading is from the book of Job.

DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
READER

Job 42:12-17
Now the Lord blessed the latter days of

Job more than his beginning. He had fourteen
thousand sheep, six thousand camels, one
thousand yoke of oxen, and one thousand
donkeys. He also had seven sons and three
daughters. And he named the first, Day, the
second, Cassia, and the third, Amalthia’s Horn.
In all the land, there were found no women

so beautiful as the daughters of Job, and their
father gave them an inheritance among their
brothers. After this affliction, Job lived one
hundred and seventy years, and all the years
he lived were two hundred forty-eight; and Job
saw his children and grandchildren for four
generations. So Job died, old and full of days.
It is written that he will rise with those whom
the Lord resurrects. This man is described in
the Syriac book as living in the land of Ausitis,
on the border of Edom and Arabia. Previously

his name was Jobab. He took an Arabian wife
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and begot a son named Ennon. But he himself
was the son of his father Zare, one of the sons
of Esau, and of his mother Bosorra. Thus, he

was the fifth son from Abraham. saasi

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is52:14 —54:1
Thus says the Lord: Behold, My Servant

shall have wisdom, and He shall be exalted
and glorified exceedingly. Just as many shall
be astonished at You, so Your form and glory
shall be dishonored by men. Thus many
nations shall marvel at Him, and kings shall
shut their mouth, because they to whom no
report was brought concerning Him shall see;
and they who did not hear shall understand.
O Lord, who has believed our report, and

to whom was the arm of the Lord revealed?
We proclaimed His presence as a Child, as a
Root in the thirsty land. He had no form or
glory, and we saw Him; and He had no form
or beauty. But in comparison to all men, His
form was lacking in honor. He was a man in
suffering and knew how to bear sickness. His
face was turned away, and He was dishonored
and not esteemed. He bears our sins and
suffers for us, yet we considered Him to be
in pain, suffering, and ill-treatment. But He
was wounded because of our lawlessness,

and became sick because of our sins. The
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chastisement of our peace was upon Him, and
by His bruise we are healed. All we like sheep
have gone astray. Man has gone astray in his
way, and the Lord delivered Him over for our
sins. Although He was ill-treated, He opened
not His mouth. He was led as a sheep to the
slaughter, and as a lamb is silent before his
shearers, so He opens not His mouth. In His
humiliation His judgment was taken away,
and who will declare His generation? For His
life is taken from the earth, and because of the
lawlessness of My people He was led to death.
I will appoint evil men for His burial and rich
men for His death, because He committed

no lawlessness, nor was deceit found in His
mouth. The Lord wishes to cleanse Him of
His wound, and if You give an offering for
sin, Your soul shall see a long-lived seed.

The Lord wishes to take away the pain of His
soul, to show Him light, to form Him with
understanding, and to pronounce righteous the
Righteous One who serves many well; and He
shall bear their sins. Therefore He shall inherit
many, and will divide the spoil with the strong,
because His soul was delivered over to death.
He was considered among the lawless, and

He bore the sins of many, and was delivered
over because of their sins. “Be glad, O barren
woman who does not bear; break forth and cry
out, you who are not in travail, for more are the
children of the desolate than the children of the

3

married woman.” isaas)
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THE READINGS
The Epistle

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 87.

They laid me in the lowest pit, in dark
places and in the shadow of death.

Verse: O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You.
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

1Cor.1:18-31; 2:1-2

Brethren, the word of the cross is folly
to those who are perishing, but to us who are
being saved it is the power of God. For it is
written, “I will destroy the wisdom of the wise,
and the cleverness of the clever I will thwart.”
Where is the wise man? Where is the scholar?
Where is the debater of this age? Has not God
made foolish the wisdom of the world? For
since, in the wisdom of God, the world did not
know God through wisdom, it pleased God
through the folly of what we preach to save
those who believe. For Jews demand signs and
Greeks seek wisdom, but we preach Christ
crucified, a stumbling block to Jews and folly
to Gentiles, but to those who are called, both

Jews and Greeks, Christ the power of God and
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the wisdom of God. For the foolishness of God
is wiser than men, and the weakness of God

is stronger than men. For consider your call,
brethren; not many of you were wise according
to the flesh, not many were powerful, not
many were of noble birth; but God chose what
is foolish in the world to shame the wise, God
chose what is weak in the world to shame the
strong, God chose what is low and despised in
the world, even things that are not, to bring to
nothing things that are, so that no flesh might
boast in the presence of God. He is the source
of your life in Christ Jesus, righteousness and
sanctification and redemption; therefore, as it
is written. “Let him who boasts, boast in the
Lord.” When I came to you, brethren, I did

not come proclaiming to you the testimony of
God in lofty words or wisdom. For I decided
to know nothing among you except Christ and

him crucified. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 1. Psalm 68.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: Save me, O God, for the waters
flood my soul.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: They gave me gall for my food,
and they gave me vinegar for my drink.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Verse 3: Let their eyes be darkened so
they may not see, and bend down their backs

continually.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

The Gospel
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
(Mt 27:1-38)

At that time, all the chief priests and the
elders of the people took counsel against Jesus
to put him to death; and they bound him and
led him away and delivered him to Pilate the
governor. When Judas, his betrayer, saw that
he was condemned, he repented and brought
back the thirty pieces of silver to the chief
priests and the elders, saying, “I have sinned in
betraying innocent blood.” They said, “What
is that to us? See to it yourself.” And throwing
down the pieces of silver in the temple, he
departed; and he went and hanged himself. But

the chief priests, taking the pieces of silver,
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said, “It is not lawful to put them into the
treasury, since they are blood money.” So
they took counsel, and bought with them the
potter’s field, to bury strangers in. Therefore
that field has been called the Field of Blood
to this day. Then was fulfilled what had been
spoken by the prophet Jeremiah, saying, “And
they took the thirty pieces of silver, the price
of him on whom a price had been set by some
of the sons of Israel, and they gave them for
the potter’s field, as the Lord directed me.”
Now Jesus stood before the governor; and the
governor asked him, “Are you the King of the
Jews?” Jesus said, “You have said so.” But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, “Do you not hear how many things
they testify against you?” But he gave him no
answer, not even to a single charge; so that the
governor wondered greatly. Now at the feast
the governor was accustomed to release for the
crowd any one prisoner whom they wanted.
And they had then a notorious prisoner, called
Barabbas. So when they had gathered, Pilate
said to them, “Whom do you want me to
release for you, Barabbas or Jesus who is
called Christ?” For he knew that it was out of
envy that they had delivered him up. Besides,
while he was sitting on the judgment seat, his
wife sent word to him, “Have nothing to do
with that righteous man, for I have suffered
much over him today in a dream.” Now the
chief priests and the elders persuaded the
people to ask for Barabbas and destroy Jesus.

The governor again said to them, “Which of
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the two do you want me to release for you?”
And they said, “Barabbas.” Pilate said to them,
“Then what shall I do with Jesus who is called
Christ?” They all said, “Let him be crucified.”
And he said, “Why, what evil has he done?”
But they shouted all the more, “Let him be
crucified.” So when Pilate saw that he was
gaining nothing, but rather that a riot was
beginning, he took water and washed his hands
before the crowd, saying, “I am innocent of
this man’s blood; see to it yourselves.” And
all the people answered, “His blood be on us
and on our children!” Then he released for
them Barabbas, and having scourged Jesus,
delivered him to be crucified. Then the soldiers
of the governor took Jesus into the praetorium,
and they gathered the whole battalion before
him. And they stripped him and put a scarlet
robe upon him, and plaiting a crown of thorns
they put it on his head, and put a reed in his
right hand. And kneeling before him they
mocked him, saying, “Hail, King of the Jews!”
And they spat upon him, and took the reed

and struck him on the head. And when they
had mocked him, they stripped him of the
robe, and put his own clothes on him, and led
him away to crucify him. As they went out,
they came upon a man of Cyrene, Simon by
name; this man they compelled to carry his
cross. And when they came to a place called
Golgotha (which means the place of a skull),
they offered him wine to drink, mingled with
gall; but when he tasted it, he would not drink
it. And when they had crucified him, they

divided his garments among them by casting
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lots; then they sat down and kept watch over
him there. And over his head they put the
charge against him, which read, “This is Jesus
the King of the Jews.” Then two robbers were
crucified with him, one on the right and one on
the left.

(Lk 23:39-43)
One of the criminals who were hanged

railed at him, saying, “Are you not the Christ?
Save yourself and us!” But the other rebuked
him, saying, “Do you not fear God, since you
are under the same sentence of condemnation?
And we indeed justly; for we are receiving

the due reward of our deeds; but this man has
done nothing wrong.” And he said, “Jesus,
remember me when you come into your
kingdom.” And he said to him, “Truly, I say to

you, today you will be with me in Paradise.”
(Mt 27:39-54)
And those who passed by derided him,

wagging their heads and saying, “You who
would destroy the temple and build it in three
days, save yourself! If you are the Son of God,
come down from the cross.” So also the chief
priests, with the scribes and elders, mocked
him, saying, “He saved others; he cannot save
himself. He is the King of Israel; let him come
down now from the cross, and we will believe
in him. He trusts in God; let God deliver him
now, if he desires him; for he said, ‘I am the
Son of God.”” And the robbers who were
crucified with him also reviled him in the
same way. Now from the sixth hour there was
darkness over all the land until the ninth hour.
And about the ninth hour Jesus cried with a

loud voice, “Eli, Eli, lama sabachthani?” that
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is, “My God, my God, why have you forsaken
me?” And some of the bystanders hearing it
said, “This man is calling Elijah.” And one of
them at once ran and took a sponge, filled it
with vinegar, and put it on a reed, and gave

it to him to drink. But the others said, “Wait,
let us see whether Elijah will come to save
him.” And Jesus cried again with a loud voice
and yielded up his spirit. And behold, the
curtain of the temple was torn in two, from
top to bottom; and the earth shook, and the
rocks were split; the tombs also were opened,
and many bodies of the saints who had fallen
asleep were raised, and coming out of the
tombs after his resurrection they went into

the holy city and appeared to many. When

the centurion and those who were with him,
keeping watch over Jesus, saw the earthquake
and what took place, they were filled with awe,

and said, “Truly this was the Son of God!”
(Jn 19:31-37)
Since it was the day of Preparation, in

order to prevent the bodies from remaining on
the cross on the Sabbath (for that Sabbath was
a high day), the Jews asked Pilate that their
legs might be broken, and that they might be
taken away. So the soldiers came and broke
the legs of the first, and of the other who had
been crucified with him; but when they came
to Jesus and saw that he was already dead, they
did not break his legs. But one of the soldiers
pierced his side with a spear, and at once there
came out blood and water. He who saw it has
borne witness — his testimony is true, and he
knows that he tells the truth — that you also
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A€éyel, tva Kal DPETG TIOTEVOTTE. EYEVETO YAP
TadTa, tva 1) ypaen mAnpwdf, 6ctodv ov
ouvtproetot adTOD. Kol TAAY ETEPX YpaT

Aéyel- dyovtoan €ig Ov éekévinoav.

(Mah. k' 55-61)
"Hoav 8¢ kel kal yuvaikeg moAal &mod
HakpoBev Bewpobdoa, aitiveg nkoAovBNoav T®

‘Inood amno g I'oAdthaiag Stakovodoat avTd-
¢v aig v Mapia 1) MaySaAnvr}, kol Mapia 1

100 Takwpou kai Twof] pntnp, Kat 1 pitnp
TV LIOV ZeBedaiov. ‘OYing 8¢ yevopevng
fABev &vBpwmog mAovo10g &mod Appadaiog,
toUvopa Twon g, 6¢ Kal adTog épabntevoe @
'Inood- o0tog tpoceAdav 16 IIAGTe ATHoATO
10 o®pa 10D 'Incod. tote 6 [MAdTOg EékEAeLOEV
amodobfivat 10 odpa. Kol Aafav 10 o@dpK O
Toone évetdAMEey aTO 01vdOVL KaBapd, Kal
£€0nkev adTO €v 1@ Kove a0ToD pvnpeie 0
ENQTOPNOEV €V TH METPQ, Kol TTPOOKLAICOG
AiBov péyav Tf] BUpa T0d pvnpeiov amijABev.
"Hyv 8¢ éxel Mapia 1) MaySaAnvry kai 1} AN
Moapia, kaBrjpevat dmevavtt 100 Td@ov
IEPEYX

Eiprjvn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

H EKTENHZ

ATAKONOZX

Einopev navteg €€ 6Ang thg Yuxfig Kal €§
OANg TG Sravolag NUAV einwpey.
XOPOX

Kupie, €éAénoov.
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may believe. For these things took place that
the scripture might be fulfilled, “Not a bone
of him shall be broken.” And again another
scripture says, “They shall look on him whom

they have pierced.”
(Mt 27:55-61)
There were also many women there,

looking on from afar, who had followed Jesus
from Galilee, ministering to him; among whom
were Mary Magdalene, and Mary the mother
of James and Joseph, and the mother of the
sons of Zebedee. When it was evening, there
came a rich man from Arimathea, named
Joseph, who also was a disciple of Jesus. He
went to Pilate and asked for the body of Jesus.
Then Pilate ordered it to be given to him.

And Joseph took the body, and wrapped it in
a clean linen shroud, and laid it in his own
new tomb, which he had hewn in the rock;
and he rolled a great stone to the door of the
tomb, and departed. Mary Magdalene and the
other Mary were there, sitting opposite the

sepulchre. s

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.
CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOZX
Kbpie mavtokpdrtop, 6 Oe0g 1@V TATEPWV
NH®V, 6e0pedd oov, EMaKovooV Kal EAénaov.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipig, éAénoov. (3)

ATAKONOZX
"Et1 §edpeba Hniep TV evoeBRHV Kl
0pBoSOEwV XploTIaV@®VY.

"Et1 dedpeba briep TOD ApYLEMOKOTOU
NHGV (6€lvog).

"Ett §edpebo HTIEP TAOV AOEAPRV T|HAV TAOV
lepewv, lepopovaymv, S10KOVOV Kal HoVOX®DV
Kal T&omng TG év XploTtd fpev ddeA@otntoc.

"Et1 dedpeba vniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, vyelag, oWTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPTOEWG KOl APECENG TAOV APAPTIRV TRV
S00AwV 10D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVVI®V
Kol TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
TOV EVopLT®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kal
APlepOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.

"Ett Sedpebo \TEP TAV PaKapiowy Kal
AEPUVIOTOV KTITOpwV TG ayilag ExkAnoiag
(i g aylag poviig) Tadng Ko LTIEP TIAVTWV
TRV TIPOAVATIAVONHEV®V TIATEPWV KOl AOEAPDV
NHAV, TOV évBade eDOEPDG KEPEVWV Kal
amovtoayod 6pBodogwy.

"ET1 6e0peba LTIEP TAOV KAPTIOPOPOVVTWV
Kol KOAALEPYOUVTQV €V TG Gyl Kal TaAVOETTE
V@ TOUT®, KOTIOVT®V, YHAAOVT®OV Kai DTEP
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DEACON

Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
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10D MEPLETTAOTOG AaoD, TOD ATMEKSEXOHEVOL TO
mapa 6od péya Kai TAoVa10v EAEOG.
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol erAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV HidVOV.
XO0POX

Apnv.

O Aaog {otatar St v Gvayvwotv thi¢ eOXAg.
ANAT'NQXTHX

Kataéimoov, Kopig, év ] €omépa tavt,
avapaptritoug uAayBfivan fpdg. EAoyntog
e, KOpie, 6 @e0¢ v IMatépav fuédyv, kal
ailvetov Kal dedo&aapévov 10 Gvopud oov
€1 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie, 10
ENedg oov €@’ PG, kKaBdamep NATioapEV
¢mi oé. EvAoyntog ei, Kopie, Si8aov pe T
Siardpaté oov. EvAoyntog &i, Aéomota,
OULVETIOOV E T SIKAOPOTA oov. EDAoyntog
el, &yle, QWTIOOV e TOTG Sikandpaoi oov.
Kipig, 10 €Ae0G 0oL €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEPGV 00V PN Tapidng. Lol mpémel aivog,
ool Tipemnel DPvog, ool S0&a mpénet, 1@ [Matpl
Kal T Yi® kol 1@ Ayie ITvevpatt, vOv kal del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV KiDdVOV.

(Apnv.)

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZXZ

[TANPOO®EV THV EOTIEPIVIV SENTLY AV
16 Kupiw.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
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sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Stand for the reading of prayer.

READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, Master, grant
me understanding of your commandments.
Blessed are you, Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy is
forever. Do not despise the works of your
hands. To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. i

(Amen. )
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our evening prayer to the
Lord.
CHOIR
Lord, have mercy.
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ATAKONOX
AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv éomépav naoav teAeiav, aylav,
elpnviknv Kal avapaptntov napa 100 Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GQeotv TRV GUapTIRV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd Tod Kupiov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oupEEpovTa TAlg Yuyaig
NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eipnvn Kal petavoia EKTeAéaat Tapa ToD
Kupiov aitnompeba.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

T mavayiag, &xpavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Ko Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 Oed napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.
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DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Kipie 6 Bedg npdv, 0 kKAvag odpavolg Kol KatoBag emi
oRTNPix T00 yévoug T@V avBpanwv, émde €mi ToLg S0VA0LG
00U Kal €mti TNV KAnpovopiav cov: ool yop 1@ pofepd Kai
@LavBpoTe Kpiti] ol gol 6obAot DITEKAVAY TAG KEQAAAG,
100G 8¢ TV LETagav avyEvag, ob TNV €€ dvBpanwv
avapévovteg BorBeiav, GAAX TO 0OV TepIEVOVTEG EAEOG Kl
v oTv anekdexdpevol ootnpiav: obg StapLAagov év mavti
KOp@ Kol Katd Ty Tapodoav €0TEPAV Kal TV pootodoav
VOKTO A0 TIavTog €x0p0oD, Gmod maoT g AVTIKEIPEVNG Evepyeiag
Slafolkiig Kai SlaAoylopudv pataiov Kal évBupnoewmy

TOVNP&V.
IEPEYZX (¢koovng)

Ein 10 kpdrog Tfi¢ faciieiag cov
evAoynpévov Kal dedoéaapévoy, 1o ITatpog
kai tod YioD kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ ToLG aidVag TRV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

XO0POX
AnooTtiya.

Tod Tpwwbiov - - -
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PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, who inclined the heavens and came
down for the salvation of humankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for they have bowed
their heads and bent their necks to You, the fearsome
yet compassionate Judge, not expecting human help, but
awaiting Your mercy and anticipating Your salvation. Guard
them at all times, this evening and the coming night, from
every enemy, from all demonic activity against them, from
unprofitable reflections, and from wicked thoughts.

PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR
Aposticha.

From Triodion - - -
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"Hyog B’. A0topedov.

‘Orte €k ToD &AL O€ VEKPOV, O
Apipabaiog kabeile, TV TV anaviey (wny,
opLPVN Kol 01v60VL 0 XPloTe EKNOEVOE,

Kal T Mo Nretyeto, kapdiq, Kal xelAel,
OQUA TO KN patov, god repnTuéachal, dH®G
oLOTEAAOEVOG POPW, Xaipwv aveRoa oot

A6&a, T ovykatafaoel cov PrAavOpwre.

Ytiy. O Kopiog éBaairevoey, ebnpéneiav
gvedvoaro, évedvoato Kipiog Suvapuv kai
nep1edwaaro.

‘Ote év 10 O TG KA, LTIEP TOD
TAVTOG KATETEDNC, O ALTPWTIG TOD MAVTOC,
‘Adn¢ 6 mayyeAaotog, ibav oe Entnéey, ol
poxAol cvvetpifnoav, é6AdoBnoav oA,
pvrpota RvoiyBnoav, vekpol aviotavto- Tote
0 Adap edyapiotwg, xaipwv dvepfoa oot Ao&a,

T ovykatafaoel cov PrLAavOpwre.

Ytiy. Kal yap éotepéwae v oikovpévny,
1jTi¢ ob daAevBnoera.

‘Ote €V 10 TAQ® CUPKIKDG, BEA®V
ovvekAeloBng 6 pvoel, i) TG BedTNTOG,
HEVWV Ameplypamtog, Kal d810ploTog, o
Bavatov anékAsioag, Tapeia kai Adov, Gravra
EkEvwoug, Xplote Bacilela, TOTE Kal TO
Yappatov todto, Beiag eDAoyiag Kail §0§nG, Kal

TR ¢ ofig Aapmpotntog Réinoac.

Mode 2. Automelon.

‘Orte €k 100 &bAou.

When he took You down from on the Cross
* the Arimathean prepared You, O Christ, for
burial. * Using myrrh, he wrapped you in a
shroud, O Life of all. * And constrained by his
ardent love, * he longed to embrace You, *
pressing to Your spotless body his own heart
and lips. * But restrained by fear, yet rejoicing,
* he cried out, “Benevolent Savior, * glory be

to You for coming down to us!” isoaeci

Verse: The Lord reigns; He clothed
Himself with majesty; the Lord clothed and

girded Himself with power. isaas)

When You, the Redeemer of the world, *
lay inside a new rock-hewn sepulcher, for the
sake of all, * Hades, now humiliated, cowered
seeing You. * Then its bars and the prison gates
* were shattered and broken; * tombs were
opened, and the bodies of the dead arose. *
Then with joy and gratitude, Adam * cried
aloud, “Benevolent Savior, * glory be to You

for coming down to us!” o)

Verse: And He established the world,

which shall not be moved. isasi

When You had been physically enclosed
* in the tomb of Your own volition, remaining
undefined * in the nature of Your Godhead
and uncircumscribed, * then You closed down
the prison-house of death, and You emptied *
all the royal treasuries of Hades, O my Christ.
* Thus did You bestow on this Sabbath * the
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Ytiy. To oikw oov npénet aylaoua, Kopie,
E€l¢ HAKPOTNTA HUEPADV.

‘Ote ai Suvapelg oe XploTe, mAGvov v’
AVOH®V EDP®V, CUKOPAVTOVHEVOV, EQPLTTOV
mv &eatov, pakpobupiav cov, kai Tov AiBov
10D PVAHOTOG, Xepoi appayloBévia, aig oo
TNV GKNPATOV, TAELPAV EAGYXELOV, OPKG TH
NHAV owtpig, xaipovool €Bowv oot Ad&a, Th

ovykatapdaoel gov, DAGvOprTE.

Ab6&ar Kai vOv.
Tod Tpwdiov - - - N
"Hyog A. a’.

X¢ 1oV avafaAlopevoy, 10 pAG Homep
ipatiov, kaBeAav Twor @ éno tod ELAov, oLV
Nikodnp, Kol Bewprjoag veKpOV YOUVOV
aragov, ebovpnabnrtov Bpfivov dvaraf v,
oduvpopevog Eleyev: Ofpot, yAukotate ‘Inood!
OV TIpO PIKpoD O HA10G &V ZTaUp@® KPEHKLEVOV
Beacdpevog, (6pov mepleBAAAETO, KAl 1)

Vi T® 0O €kvpaiveTo, Kol Steppryvuto
vooD 10 Katamétacpa: GAA’ 1800 vOV BAENw®
o€, OU €ué €kovoiwg veABovTa Bavatov:
A o€ KNdeLow Oe€ [OV; T} TAG O1VEOO1Y
elANow; moioug xepol 8¢ mpooPalow, T0 GOV
Axnpatov odpa; 1 mola dopata HEAY®, TH
of) €£08w OikTippov; MeyoAbve ta 160N
00V, DEVOAOY® Kai TV Taenyv cov, oLV Ti

Avaotaoel, kpauyalwv: Kopie 668a oot.
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divine blessing and glory, * and You honored

it with Your own radiance. iso;

Verse: Holiness is proper to Your house,
O Lord, unto length of days. sass)

When the hosts of angels had beheld
* You being maligned by the lawless as a
deceiver, O Christ, * and the tombstone
being sealed by the hands that had pierced
* Your immaculate side, O Lord, * they
shuddered and marveled * at Your great and
indescribable longsuffering. * Yet, for our
salvation rejoicing, * they cried out,
“Benevolent Master, * glory be to You for
going down to earth!” o

Glory. Both now.

Mode pl. 1.

You Who clothed Yourself with light as a
garment were brought down from the Cross, by
Joseph with Nicodemus; and seeing You dead,
naked, and unburied, felt a deep sympathetic
lament, and he then in grieving said: “Woe to
me, sweetest Jesus! Whom, but a short while
ago, when the sun beheld You suspended on the
Cross, enshrouded itself in darkness, and the
earth quaked in fear, and the veil of the Temple
was rent asunder. But behold, I now see that
You willingly underwent death for my sake.
How then shall T array You for burial, my God?
Or how shall I wrap You in a shroud? And with
what hands can I touch Your sacred Body?
What shall I chant for your funeral, O Merciful

One? I magnify Your Passion; I praise in hymn
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O Aaog iotatar S1a v avayvwaty Tév e0Y@Vv.

IEPEYX
Qv 10D Oe0d0)0V ZvpPEGOY.

NOV &moAvelg tov 600A0V oov, AéoToTq,
Katd O PAPG oov, &v eiprivn: 6T €idov ot
0@BaApOol poL TO CWTHPLOV Cov, O TTolHACHG
KOTO TIPOCMTIOV TIAVTWV TV AAGV: PG €ig
arokaALYY €Bvav, kal 80&av Aaod cou
‘ToponA.

AAOX
Tproayiov.

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kol &El Kol €1¢ ToUC aidVaC TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
iAdoOnT T0dg apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
éniokePon Kal iaoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep Np@V 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov fp@V Tov

é¢movatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o

Your Burial, with Your Resurrection, crying
aloud: Lord, glory to You.” ol

Stand for the reading of prayers

PRIEST
Song of Simeon.

Lord, now You are letting Your servant
depart in peace, according to Your word; for
my eyes have seen Your salvation which You
have prepared before the face of all peoples. A
light to bring revelation to the Gentiles, and the

glory of Your people Israel. mxvi

PEOPLE
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov IMvevpatog, vOv Kai el Kai €ig ToLG
ALOVIC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

AmnoAvtikia. "HyogB'.

‘O evoyNpwv Tonone, aro 10d EAov
KaBeAwv 1O &Ypavtov gov TN, G1vOOVL
Kabapd, EIANoAG Kol APOPACLY, &V HVIHOTL

Ko kndevoag amnedeto.

Tailg Mupogopoig IM'voél, mopa 0 pvijpa
€moTtdg, 6 "Ayyelog éBoa-Ta poupa Toig Bvnroig
LTTapYEL GppdSIa, Xp1oTog, &€ Srapbopdg
€8eiyOn aAAOTpLOG.

ATAKONOZX

Zooia.

( EbAdynoov. )
IEPEYX

‘O Qv edAoynTog Xplotog 6 Beog NGOV
TIAVTOTE, VOV Kol Gel Kal €ig ToLG ai@dVag TV
aldvav.

XO0POX

Apnv.

IMPOEXTRY fj ANAI'NQXITHX

Yrepewaoar KOplog 6 ®eog v aylav Kai
AHOUNTOV THOTIV TGV €00EBAV Kal OpBodOEnwY
XPLOTIV®VY oLV TH &ylg avtod MeyaAn
"ExkAnoiq, Tfj iep& uav Apylemokornt, [T
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of

ages.

CHOIR
Amen.
Apolytikia. Mode 2.
The noble Joseph, having taken down from
the Cross Your immaculate Body, wrapped it
in a clean shroud with spices, and placed it in a

new tomb to lay to rest. iaec

When the Myrrh-Bearing Women were
standing by the Tomb, the Angel cried aloud to
them, “Myrrh is fitting for the dead, but Christ

has shown himself a stranger to corruption” iaeci

DEACON
Wisdom.

( Father, bless! )

PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis,]
and this city, to the ages of ages.



‘Eonepvog 1 [Mapaokevt] 10 Bpadu

iepd MntponoAel tadTn] Kal Tfj mOAeL TaOTn €ig

AiOVAC ALOVOV.
(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O 8 1pag ToLg GvBprTToLG Ko S1ex TV
TNHETEPAV OWTNPLaY, TO PPIKTH TAON KAl TOV
{®OTO10V OTALPOV KAl TNV EKOVC10V THPTV
oapki Katadeapevog, Xplotog
0 &AnBvog Oeog UGV taig mpeoPeiong
TR G MV PAVTOL Kol TAVAPOHOL Gylag adTOD
Mntpog: duvapet tod Tipiov Kal {womolod
Ztavpod- mpooTasinig TV TIHinV émovpaviev
Suvhipeny oAtV IKeoiang Tod Tipiov,
€véo&ou, mpo@rtov, mpodpopov Kai Bantiotod
Todvvou: TV aylov éveosnv Kai
TIAVELPNL®V ATTOCTOA®V* TAV QYlwV €VOOEwV
Kol KOAAWVIK@V HapTOpwv: TOV 001wV Kai
Beo@OpwV MATEPGV TPUAV: (TOD Gyiov ToD
vood): 1@V aylov Kal Sikalwv Beonatopwv
Toakelp Kai "Avvng Kol TavVToV TV aylwv
glenoat Kal ool NHaG g ayaBog kal
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Oedg.

AU g0XQV TOV AylwV TATEP®Y IHAV,
Kupie 'Tnood Xpiote 6 Oeog, EAéncov 1pac.
XO0POX

Apnv.
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who for us men and for our
salvation voluntarily endured the awful
Passion, the Cross, and Burial, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers of
heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, of Saint Anthony the Great, the Ascetic
Father and Patron Saint of this Church, of the
holy and righteous ancestors of God Joachim
and Anna, and of all the saints, have mercy on
us and save us, as the good and merciful God
who loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR

Amen.





